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I.GENERAL INFORMATION
1.1 Наименование 1.1Nаmе

Переключатели уровня. Level switches
1.2 Basis of goods purchasing.

основание: годовая заявка на2O2Зг Basis: Approved ехtrаоrdiпаry application fоr 2023 у

1.3 Сведенпя о новизне (год производства /выпуска товара) 1.3 Information оп novelty / (production/manufacture
уеаr of goods).

Поставляемая продукция должна быть изготовлена в год

поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее не

использованнои.

The delivered products shall Ье manufactured in оr рriоr to

the уеаr ofdelivery and shall Ье new, not previously used.

1.4 Код тн вэД и другие ме)tцународные коды при
применимости

1.4 HS code апd other international codes when
applicable.

Изготовитель товара должен предоставить код ТН ВЭ[ши
другие международные кодц.

The mапчfасfurег of the goods shall provide the HS code

оr other international codes.

2.оБллсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE

Эти указатели уровня предназначены дIя измеренпя нижнего

предела масла в zIэродинамиЕIеском двигателе, установленном
в охJIадителе технологическои воды.

These level gauges аrе designed to mеаsurе the lower limit
of oil in an aerodynamic engine installed in а process

wаtеr сооlеr,

3. условия ЭКСПЛУЛТАЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS

климатическое исполнение по ГОСТ 12997-84-Y2;
Темпераryра окружающего воздуха: от -20 до +75"С;

Относительнuш влажность: -95Уо при +35ОС;

степень защиты по ГоСТ 14254,96 -|P66/lP6'7

Climatic desigrr as реr GOST 12997-84 -U2:
Ambient аir tеmреrаtчrе:frоm -20 to + '75 О С;
Relative humidity: - 95О/о at + 35 ' С;

as реr GOST l4254-96-|P66l|P6'7;Protection degree

4. тЕхничЕскиЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. тЕснNIслL RЕQUIRЕгчIцNIý

4.1 основные технические требования 4.1 Basic technical rеqчirеmепts

Название
продукта

Краткая харакгеристика п

комплектация
Ед.
изм

Кол-
во

Name of
рrоduсt

Brief description and
completing of eq

Unit Qty

Переклю-
чатель
ypoBHrI:

LSL-6206l,
LSL_62062,
LSL_62063,
LSL62064
LSL-620б5

Корrryс: литой а.гlюминий,
окрашенный. Поплавок:
нержавеющ:ш сталь (AISI 304).

Линза: закаленное стекJIо.

уплотнительные кольца:
насыщенный нитрил. Прошадка
крышки: Буна. Номинtшьные
характеристики контактов: SPDT,
номиЕzlл l0 A/l25 В переменного
тока;0,5 А 125 В постоянного тока;

10А 30В постоянного тока.

Вентиляционная трубка: l/4x5
дюймов (6xl27 мм) с фитингами.
Максима.ltьное рабочее давление: 25

фунтов на кв. дюйм (|72 кПа) 1,12

бар. Электрическое подкJIючение:

кJIеммная колодка. Внесен в список
CSA для опасных зон: класс I,

l C/D

Комп 5 Level
LSL-62061,
LSL-620б2,
LSL-б2O6з,
LSL-62064,
LSL-62065

Body: cast aluminum,
painted. Float: Stainless
Steel (AISI 304). Lens:
Tempered glass. O-Rings:
safurated Nitrile. Сочеr
Gasket: Вчпа. Contact
Rating: SPDT rated
l0Дl25VAC;0.5A
l25VDC; 10А З0 VDC.
Vent tuЬе: l/4x5 inch
(6х|21mm) with fittngs.
Махimчm working

рrеssчrе: 25 psi (l72 kPa)
|.72bar, Electrical
Connection: Terminal
Block. CSA Listed fоr
Hazardous Locaton: Class I,

Division l,Groups C/D

Set 5

4.2 andfоr meters чпdеr
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внешнеи the iпflчепсе of епчirопmепtаl factors
срок службы приборов 5 лет или более. Каждая

позиция поставJuIемого оборулования должна быть
работоспособной и обеспечивать предусмотренную
производителем функционzUIьность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избегать вредных воздействие, таких
как высокая температура и агрессивная окружtlющ€ш среда, а
также обеспечивать защ}rry от механшIеского поврежденая при

и

Средний of devices is 5 уеагs оr mоrе. Each item
of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and provide
the functionality provided Ьу the mапчfасturеr as а
separate component. It is necessary to avoid harmful
effects such as high tеmреrаtчrе and aggressive
enviTonment, as well as to provide protection against
mechanical damage during storage, trапsроrtаtiоп and

The average life

5. трЕБовлния по ПРАВИЛАМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY AND
ЛССЕРТЛNСЕ RULES

5.1 чии 5.1 апd Рrосеdчrе.
должен приниматься после входного контроля и

составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по колиt{еству, качеству и

комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механическш( повреждений, видимая
деформация отдельных узлов и дета;lей товара и иные подобrше
явные признаки повреждений) в соответствии с транспортными и
сопроводительными документами, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящим, стороны договариваются, что
визуальный осмотр товара, произведенный представителем
ЗаКаЗЧика, должен быть абсо.lшотным и оконtlательным ди
сторон дш определенI{я соответствия по колиЕIеству,
комплектности и внешним признакам сохранности товара при
траЕспортировке. ПролукциrI должна иметь сертификаты
соответствиrI и протоколы сертификационных испытаний,

| подтверждающие заявленные характеристики, сопровождаться
i докуlплентачией по монтажу, наладке и эксплуатации. Вся
сопроводительная документация должна быть составлена на
русском и английском языках и передана Заказчику вместе с
поставJUIемой пролукцией. Поставляемое оборулование должно
быть рассчитано на эксплуатацию в неrтрерывном режиме
круглосугочно в заданных условиях в течение установленного
срока службы. Маркировка оборулования должна выполняться на
русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.
Также укzвывается изготовитель, номер партии и дата
изготовJIения. Маркировка должна сохраtulться на весь срок
службы поставляемого оборудования. Предtагаемые )ластником
варианты технических параметров и характеристик оборудования
и материarлов не указанные в ТЗ, согласовываются
дополнительно. При приемке товара от перевозчика, Заказчик 

r

(грузополучатель) обязан проверить соответствие товара 
|

сведениrIм, указанным в договоре, спецификациях l.tли
дополнительных соглашениях к нему, а также в танспортных,
сопроводительных документzlх, сертификатах качества завода-
изготовителя. В сл5пае, если при приемке товара после его
пол)ленIu от перевозчика будет выявлено несоответствие товара
по качеству/колшIеству, Закщчик (грузополучатель) обязан
приостановить приемку.

Товар Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and
drаwiпg up ап act iп ассоrdапсе with the contract. The
Сustоmеr accepts the goods according to the quantity,
quality and completeness of the batch, and external sigrrs
of preservation of the goods фrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and parts
of the goods and other similar obvious signs of damage)
in ассоrdапсе with transpoгt and accompanying
documents, quality certificates of the mапчfасtчrеr.
НеrеЬу, the parties agree that the visual inspection of the
goods реrfоrmеd Ьу the representative of the Customer
shall Ье absolute and final fоr the parties to determine
compliance Ьу quantity, completeness and ехtеrпаl signs
ofpreseгvation ofthe goods during its transportation. The
products shall have certificates of conformity and
certification test rероrts сопfirmiпg the declared
characteristics, accompanied with installation, adjustment
апd ореrаtiоп documentation. All accompanying
documentation shall Ье in Russian and English and shall
Ье provided to the Customer together with the products
supplied. The supplied equipment shall Ье designed for
continuous operation 24 hours а day,7 days а week uпdеr
specified conditions during the specified sеrчiсе life. The
equipment shall Ье marked in Russian and English and
hаче сlеаг marking. The mапчfасturеr, batch пчmЬеr and
date of mапчfасtчrе аrе also indicated. Marking shall Ье
maintained fоr the епtirе service life of the supplied
equipment. The options proposed Ьу the participant for
technical раrаmеtеrs and characteristics of equipment and
materials not specified iп the ТА аге agreed additionally.
Upon acceptance ofthe goods from the саrriеr, the
Customer (consignee) shall check the сопfоrmiф of the
goods with the information specified in the contract,
specifications оr additional agreements to it, as well as in
tгапsроrt, accompanying documents, quality certifi cates
ofthe mапufасtчrеr. Ifupon acceptance ofthe goods аftеr
theiT receipt frоm the саrriеr thеrе is а non-conformity of
the goods Ьу quality/quantity, the Customer (consignee)

The goods shall

theshall of the
Требования по передаче заказчику технических и иных5.2 5.2 Requirements fоr hапdiпg-очеr the technical and

other dосumепts to the
Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям:
-Сертификаты (лекларачии) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-Спечификация основных комплектующих оборудования с

а также

The Supplier shall provide the following dосцmепts
сопГrrmiпg соmрliапсе of the products with the
established requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safeý requirements;
-Specification of main components of equipment with
indication of as well as of
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certificates of conformity fоr them;
-Documentation for installation, adjustment and ореrаtiоп
in Russian and English; All supplied equipment is subject
to incoming inspection with the participant's
representative when receiving the equipment at the

warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;
- invoice of the Sеllег with description of the goods,

indication of the quantiý, рriсе of the unit of goods and

total аmочпu
- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the паmе of the Сustоmеr, the пчmЬеr and dates of
signing the existing contract;
- Certificate of origin of the country of goods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list, Certificate of qualiý of goods issued Ьу the

mапчfасturеr, ргоdчсt safeф passport.

соответствиrI на них;
-,Щокументация по монтажу, нzlладке и эксплуатации на русском
и английском языках; Все поставляемое оборудование проходит
входной контроль, с представителем )п{астника при получении
оборудования на склад.
Товар должен сопровождаться след/ющей документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствия товара;
- счёт-фактура (инвойс) Продавца с описанием товара,

указанием колшIества, цены единицы товара и общей суммы;
- транспортная накJIаднаrI, выпущеннztя на имя грузопол)^{атеJUI,

наименование Заказчика, номер и даты подписания

действующего контракта;
- сертификат о происхождении станы товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

6. TRANSPORTЛTION REQUIREMENTSб. трЕБовлния к трлнспортировАнию
The goods must Ье shipped in the ехроrt
packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапчfасturеr, ensuring its complete safety from all kinds
ofdamage during long-term storage and transportation of
products, taking into account several transshipments in
transit(in ассоrdапсе with the mапчfасturеr's
requirement). Таrе and packing shall Ье of а соmmеrсiаl
type. The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
ехрепsе. In case oferroneous shipment ofequipment not

to the address, the Supplier shall, at its own expense,

fоrwаrd the products to the destination specified in the

contract

standard tаrе /Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметичная упаковка, исправная)

изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от

всякого рода повреждений при дIительном хранении и

перевозке продукции с 1"tётом нескольких перегрузок в гryти (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. ,Щоставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке

оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой

счет производит переадресацию продукции в tIункт назначения,

указанный в договоре.

7. REQUIREMENTS FОR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUARANTEES

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИМЛИ СРОКУ
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРЛНТИЙ

in ассоrdапсе with the mапчfасtчrеr's passport, but not
less than 12 months. The wаrrапtу period starts from the

moment of equipment commissioning. The Participant

shall, at his own ехрепsе and at the time agreed with the

Customer, eliminate апу defects in the supplied
equipment, materials identified during the wаrrапtу

реriоd. In case of equipment fаilчrе, the participant is

obliged to send his rерrеsепtаtiче to participate in

drawing up ап act fixing the defects, аgгееiпg on the

рrосеdurе and terms fоr their elimination not later than 5

days from the date of receipt of the customer's written

notice. The wаrrапý period in this case is extended

accordingly for the period of elimination of defects.

Wаrrапtу period fоr supplied materials and equipment isна поставляемые материалы и оборудование в

паспортом завода-изготовителя, но не менее l2
месяцев. Время начzlла исчислениrI гарантийного срока с

момента ввода оборудования в эксплуатацшо. Участник должен
за своЙ счет и сроки, согласованные с закrвчиком, усташIть
любые дефекты в поставляемом оборуловании, матери!шах,

выявленные в течение гарантийного срока. В Слу^tае выхода из

строя оборулования rIастник обязан направить своего

представитеJUI дJIя )цастия в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласования порядка и сроков их устранения не

позднее 5 дней со Дня получения письменного извещения

заказчика. Гарантийный срок в этом сл)чае продIевается

соответственно на период устранения дефектов.

Срок гарантии
соответствии с

8. ЕNчIRоNмЕNтлL лND
REQUIREMщ_

SлNIтлRY
8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТЛРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ

The goods shall not cause
environment.

Товар не должен приtlинять какой-либо ущерб окружающей

среде.
9.9. трЕБовлния по БЕЗОПЛСНОСТИ

The goods shall Ье safe
and

l0.l0. трЕБовАния к КОЛИЧЕСТВУ
){ол-воfоr theк МТР/наименование Мтр A{ame of goods.Nъ UеUпцS.
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/Qty
Переключатель уровня/ Level Switch
LSL-6206 l, LSL-62062, LSL_62063,
LSL62064, LSL_62065

Комп/Sеt 5

11. пЕрЕчЕнь принятых сокрдщвний 11. LIST оF AссEPTED лввRЕчIлтIоNS
}lъ Сокращение / Reduction Расшифровка сокращенияЛхрlапаtiоп of the abbreviation
l

12. пЕрЕчЕнь приложЕнии 12. лттАснЕD лррЕNDIхЕS
N9 Наименование приложения / Name ofappendixes Количество странич/ NumЬеr of

pageS

l Dimensions/ Standard Electrical Diagrams l

Разрабопчu K:/Develop ed Ьу :

Мастер цеха КИП и А
Епgiпееr of Instru mentation

С о z,ц а с о в а н о :/А g re ed : ,а
Начальник службы по управлению надежностью
Head of Reliability Management Service

А. ýрбонов
А. КurЬопоч

Заместитель главного метролога:
Deputy Chief Metrologist:

О. Ачилов
о. Achilov

Начальник цеха КИП и А:
Chief of The instrumentation апd automation shop:

З. Жалилов
Z. Jalilov-r#b

Начальник участка цеха КИП и А:
Suреrчisiпg fоrеmап of The instrumentation and automation shop:

'Н. Шодrrев
N. Shodiyev4/l

Начальник участка АСУ:
Chief of the аrеа of The automatic рrосеss сопtrоI systgm1 #il Абпуллаев

Abdullaev
Инженер СУМТР:
Епgiпееr of The Material апd technical rеsоurсе Servlce: 4r*- С. Кадыров

S. Kodirov

насmояtцее mехнuческое заdанuе сосmамено на русском u на анzлuйском жыксtх. Тексm на русском жыке
буdеm превшuровоmь.
This tесhпiсаl sресфсаtiоп is compiled iп Russiап апd Eпglish. The text iп Russiап will prevail
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Dimensions
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Standard Electrical Diagrams
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